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Belehrung, 1. Anfragen ib:r den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehurgsy

drkrankten sind mittels vorgadruckter Doppelkorrespondenzkarten oder  telegraphisch (mit * Riickporto) an das Auskuff

burean der Osterreichischen Gesallschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftshurenu des Ungarischen Vepopd
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

2. Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntguge
werden.
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betegségér6l elényomtatott kettds levelezGlapon vagy taviratilag (vdlasz fizeive) az oszirdk vords kercszt tdrsas
woddjdhoz Wienben vagyv a magyar viros kereszt egylet tudakozo iroddjihoz Budapestre intézenddk.
2. A halottak eltemetésének napjat 6s hely6t az illotékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranéiyeh neb onemoend!ych budte zasiliny dvojndsohnyul
korespondencnimi listky nebo telegraficky (se zap acenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakousks spoleénosti Cervendi®
kiize ve Vidni nebo na y7 fifad Uheiské spoleénosti éervencho kif7e v Budapesti. “

2. Den a misto pohibu mrtvyeh oznami p¥islusnd duchovni sprava (spravee matriky).

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolyezeniom AR
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura wy wiadowezngh
Wegierski-go Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcic.

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmarlyeh poda do wiadomose: prayna‘ezay duszpasterz (prowadzacy metryki),

Pouczen'e. 1. Zapytania o pobycie i o zranicuiu albo chorobic os6b zranionych, wzglednie zaslablych naleijé

ioyra. 1. Saunmi npo Micie UPOOYBANT PANCHNX 9 XOPHX, O X SPAmemo Tt Tay mefAysi Tpeca BUCHIaTs 10 BUBILHOTO (ul
Aperp. Tonaprersa Uepsomoro Xpeera y Bixui ado xo susirmoro oopa Yrop. Tosaprersa Yepsomoro Xpeora s Byganemri 1ewazam
UOABLINAN NEPENTCny JTUCTRON 200 TeAerpago (3 0LIaMemuy HOPTON Ta BLTHOBiIL). ; :

2. Jexp 1 wicle HOXODOMIB HOMEPUIEX ‘GYLyTh OPOACKICHT NPHEALCGKIAN JyUIACTHPCRAM VPSION (erpHEalbius KIrosoe

RS

: 1
Uputa, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd dotitno bolcsnikd imaju se $tampanom dopisnicom s odg
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ued Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bedu
na obavi esni ured Ugarskoga drustva Crvenog » kriZy u Budimpedti. :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit é: nadleZai duSobriznicki wed (voditelj maticd). 1

Avi. 1. Intrebati in privinta petrecerei i ranirei sau hboalei 1inifilor, respective a bolnavigilor cunt a se adresuﬁ
cu carpr postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuny) biroului de informatiugl
a soc'etdfii austiiace crucea regd in Viema s.u biroului de informatiune a socictdfi unguresei crucea rosi in Budaposta.
. Ziua si locul inmormantirei repozatu'ui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile)
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Poduk. 1. VpraSanja o bivalistu in ranjenosti ali bol:ni ranjencev, odnosno obolelih e pofiljati s ‘prett
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za cdgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drufti)
Ridetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega. drustve Rdetsga kriza v Budimpestis
: 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).
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- Poufenin. 1. Vypitovania o pobyt a poranenc aleho chorobu porafienich, potaziie chorich maju sa skize e
drukovane duplovane dopisnice alcho telegrafitve (z nazpid portom) odat na vyzvedajuen kancelaria ralkuskej (a,ustrin(']{"D
spolotnosti Gervencho kriza, vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelavie uhorskeho spolku éerveneho kriza v Budapel

2. Deit & mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam petriéau faru (matrikara).

Istruzone. 1. Domande concernenti il soggiorno o la ferita o la malattia del feriti, rispettivamente degli ammalils
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza dopple appositamente stampate a questo sdopo o dispacci  telegraith
(con rispo-ta pagata) al’uificio dintermazione della Societd austiiaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'uflitd
d’informazione del’Associazione unglkerese della Croce Rossa a Budapest. ' ¢ ]

2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore ddif
matricole). : :
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